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T. A. 3HameHcKas

®OPMUPOBAHUE ABYA3bIYHOW KOMMETEHLWM NMPU U3YYEHUUN
MHOCTPAHHOI'O A3bIKA

AHHOmayusi. B craTbe paccMaTpUBaIOTCSI IIPOOAEMBI OHAMHTBH3MA U €r0 BAWUAHHA HAa
SI3BIKOBYIO AWYHOCTB. [laeTcsl OmMCaHUWE BUAOB OMAMHTBH3MA; IIEPEUYHCAECHBI Pa3AWYHbIE (PAKTOPHI,
Bo3zmelicTByOIMe Ha (OPMHUPOBAHNE OHAMHIBAABHOM KOMIIETEHIIMHM YeAOBeKa: BO3PacT,
UHIUBUAYAABHBIM ONBIT OMAMHTBA, COIIMOKYABTYPHBIE YCAOBUS B3aUMOAEHCTBUS ABYX SI3bIKOB U T. M.
OTMedaroTcsd KaK IMOAOKHUTEABHBIE, TAK U OTPHUIATEABHbIE U3MEHEHHs B POAHOM pedHr IPH U3YUYEeHUH
OPYTOro s3bIKA.

Ocoboe BHHUMaHHE yAeAdeTCd BOIPOCAM MNPEAOTBPALIECHUS HHTEP(PEPEHIINU POIHOTO S3BIKA
B IIpoilecce OOy4YeHHUsd HHOCTpPaHHOMY. YToOBI MOOHTHCA BBICOKOM CTEIEHH AayTeHTHYHOCTH
UHOS3BIYHOM pedyru OMAMHTBOB, CO34aTh OAAT(OPMY [OAS PAa3BUTHHA [ABYA3bIYHON SI3BIKOBOM
KOMIIETEHIINH, IIPEIIONaBaTeAI0 CAEOyeT YYUTHIBATE OCOOEHHOCTH HAITMOHAABLHON CTHAWCTHKH,
KOMMYHUKATUBHBIX CTPATETHM U PEYEBBIX TAKTUK KaK POJHOrO, TaK U IPHOOPETAeMOro d3bIKa.
CpaBHHUTEABHBIN aHAAN3 AMHTBUCTHYECKUX PA3ANMYUi HA yPOBHSX (DOHETHKH, AEKCHKH, IPaMMAaTHKH,
CTUAUCTHKH MPOU3BOOUTCA Ha IIPUMEPAX AHTAUHCKON M PYyCCKOM pedu. ABTOp yOEKIEH, 4YTO OAd
95(pPEeKTUBHOTO OCYIIIECTBACHHSI MEXKbSI3bIKOBOM M MEXKYABTYPHOM KOMMYHHKAIlMH HEOOXOIUM
WHTETPATUBHBIN MEXXIUCIIUIIAMHAPHBIN IIOAXOA, 00beqUHEHHE AMHTBHCTHYECKOH TEOPHUH U METOIU-
KU IIpErIogaBaHud UHOCTPAHHOI'O A3bIKa.
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uHTepEPEHIINS, S3bIKOBas CaMOUACHTHU(UKAIINS, S3bIKOBas AWYHOCTH, 3bIKOBAasd ayTeHTHYHOCTE,
YPOBHH  [ABYSI3bIYMS, KOMMYHUKATHBHBIE  CTPATETHWH, pedeBble TaKTHKH, HaIlHOHAaABHAs
KOMMYHHKaTUBHAas CTUAUCTHKA
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